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Uchwała KSNG nr 14/2008 z dn. 10.12.2008 
dotycząca przyjęcia polskich nazw geograficznych świata 

Przyjęte zostają następujące polskie nazwy geograficzne świata: 
 Alpy Górnej Prowansji (dla departamentu we Francji) 
 Alpy Nadmorskie (dla departamentu we Francji) 
 Alpy Wysokie (dla departamentu we Francji) 
 Ardeny (dla departamentu we Francji) 
 Argonny (dla wyżyny we Francji) 
 Baranowicze (dla dzielnicy Grodna na Białorusi) 
 Basen Loary (dla niziny we Francji) 
 Delta Rodanu (dla departamentu we Francji) 
 Dolina Loary (dla doliny we Francji) 
 Dolina Marny (dla departamentu we Francji) 
 Dolina Rodanu (dla doliny we Francji) 
 Dolny Ren (dla departamentu we Francji) 
 Europort (dla zespołu portowego w Holandii) 
 Federalna Demokratyczna Republika Nepalu (dla tymczasowej długiej oficjalnej 

formy nazwy państwa) 
 Górna Garonna (dla departamentu we Francji) 
 Górna Korsyka (dla departamentu we Francji) 
 Górna Loara (dla departamentu we Francji) 
 Górna Marna (dla departamentu we Francji) 
 Górna Sabaudia (dla departamentu we Francji) 
 Górna Saona (dla departamentu we Francji) 
 Górny Ren (dla departamentu we Francji) 
 Holandia (dla regionu w Holandii) 
 Inguri (dla rzeki w Gruzji) 
 Kanał Gandawa-Terneuzen (dla kanału w Holandii i Belgii) 
 Kanał Księżniczki Małgorzaty (dla kanału w Holandii) 
 Kanał Rodan-Sète (dla kanału we Francji) 
 Kanał Skalda-Ren (dla kanału w Holandii i Belgii) 
 Kanał Sommy (dla kanału we Francji) 
 Kattegat (dla cieśniny w Danii i Szwecji)  
 Kołoża (dla dzielnicy Grodna na Białorusi) 
 Korsyka Południowa (dla departamentu we Francji) 
 Kraj Loary (dla jednostki administracyjnej we Francji) 
 Landy (dla departamentu we Francji) 
 Loara (dla departamentu we Francji) 
 Loara Atlantycka (dla departamentu we Francji) 
 Ławica Kościuszki (dla ławicy na Oceanie Spokojnym) 
 Łoźna (dla miejscowości na Białorusi) 
 Marmarosz (dla jednostki administracyjnej w Rumunii) 
 Marna (dla departamentu we Francji) 
 Mont Blanc (dla góry we Francji i Włoszech) 
 most Aleksandra III (dla mostu w Paryżu we Francji) 
 Moza (dla departamentu we Francji) 
 Mozela (dla departamentu we Francji) 
 Pałac Elizejski (dla budowli w Paryżu we Francji) 
 Pałac Inwalidów (dla budowli w Paryżu we Francji) 
 Pałac Papieski (dla budowli w Avignonie we Francji) 
 Pałac Pokoju (dla budowli w Hadze w Holandii) 
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 Park Narodowy „Połoniny” (dla obszaru chronionego na Słowacji) 
 Park Narodowy Pojezierza Smoleńskiego (dla obszaru chronionego w Rosji) 
 Park Narodowy Skaldy Wschodniej (dla obszaru chronionego w Holandii) 
 Park Regionalny Armoryki (dla obszaru chronionego we Francji) 
 Park Regionalny Górnej Langwedocji (dla obszaru chronionego we Francji) 
 Park Regionalny Jury Wysokiej (dla obszaru chronionego we Francji) 
 Park Regionalny Korsyki (dla obszaru chronionego we Francji) 
 Park Regionalny Landów Gaskońskich (dla obszaru chronionego we Francji) 
 Park Regionalny Lotaryngii (dla obszaru chronionego we Francji) 
 Park Regionalny Pirenejów Katalońskich (dla obszaru chronionego we Francji) 
 Park Regionalny Wogezów Północnych (dla obszaru chronionego we Francji) 
 Park Regionalny Wulkanów Owernii (dla obszaru chronionego we Francji) 
 Pireneje Atlantyckie (dla departamentu we Francji) 
 Pireneje Wschodnie (dla departamentu we Francji) 
 Pireneje Wysokie (dla departamentu we Francji) 
 plac Stanisława (dla placu w Nancy we Francji) 
 Plissa (dla jeziora na Białorusi) 
 Prypecki Park Narodowy (dla obszaru chronionego na Białorusi) 
 Region Centralny (dla jednostki administracyjnej we Francji) 
 Region Kurdystanu (dla długiej formy nazwy jednostki administracyjnej w Iraku) 
 Rezerwat Biosfery „Polesie Nadbużańskie” (dla obszaru chronionego na 

Białorusi) 
 Rodan (dla departamentu we Francji) 
 Sabaudia (dla departamentu we Francji) 
 Saona i Loara (dla departamentu we Francji) 
 Sekwana i Marna (dla departamentu we Francji) 
 Sławograd (dla miejscowości na Białorusi) 
 Somma (dla departamentu we Francji) 
 Sorbona (dla dzielnicy Paryża we Francji) 
 Tarn i Garonna (dla departamentu we Francji) 
 Wandea (dla departamentu we Francji) 
 Wersal wraz z egzonimem wariantowym Pałac Wersalski (dla budowli w Wersalu 

we Francji) 
 Wogezy (dla departamentu we Francji) 
 Wyżyna Smoleńska (dla wyżyny w Rosji i na Białorusi) 
 Żyronda (dla departamentu we Francji) 
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Uchwała KSNG nr 15/2008 z dn. 10.12.2008 
dotycząca skasowania polskich nazw geograficznych świata 

Skasowane zostają następujące polskie nazwy geograficzne świata: 
 Berdówka (dla miejscowości na Białorusi) 
 Geldria (dla krainy historycznej w Holandii i Niemczech) 
 Góry Megrelskie (dla gór w Gruzji) 
 Nowy Ren (dla ramienia rzeki w Holandii) 
 Tuhanowicze (dla miejscowości na Białorusi) 
 Wyżyna Limburska (dla wyżyny w Holandii) 
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Uchwała KSNG nr 16/2008 z dn. 10.12.2008 
dotycząca zmiany polskich nazw geograficznych świata 

Zmienione zostają następujące polskie nazwy geograficzne świata: 
 Astrachański Rezerwat Biosfery zamiast Rezerwat Astrachański (dla obszaru 

chronionego w Rosji) 
 Mołotkowicze zamiast Mołodkowicze (dla miejscowości na Białorusi) 
 plac Bastylii zamiast Plac Bastylii (dla placu w Paryżu we Francji) 
 plac Inwalidów zamiast Plac Inwalidów (dla placu w Paryżu we Francji) 
 plac Zgody zamiast Plac Zgody (dla placu w Paryżu we Francji) 
 Rohaczów zamiast Rohaczew (dla miejscowości na Białorusi) 
 Równina Orszańsko-Mohylewska zamiast Wyżyna Orszańsko-Mohylewska (dla 

równiny na Białorusi) 
 Senieżyce zamiast Senierzyce (dla miejscowości na Białorusi) 
 Masyw Centralny (nazwa gór, a nie wyżyny we Francji) 
 Morza Szkockiego (nazwa innego akwenu morskiego przy zachodnich 

wybrzeżach Szkocji i północnych Irlandii, a nie jednej z cieśnin pomiędzy Szkocją 
a Hebrydami Zewnętrznymi) 

 Rzeczyca (nazwa części miejscowości, a nie samodzielnej miejscowości na 
Białorusi)  

 Żyronda (nazwa zatoki, a nie rzeki we Francji) 
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Uchwała KSNG nr 17/2008 z dn. 10.12.2008 
dotycząca ustalenia polskich nazw języków 

Ustalone zostają następujące polskie nazwy dla języków: 
 gaelicki szkocki dla języka urzędowego Szkocji zamiast stosowanej dotychczas 

nazwy gaelicki (szkocki)  
 hindustani dla jednego z języków urzędowych Fidżi zamiast stosowanej 

dotychczas nazwy hindi (nazwa języka hindi pozostaje nadal w użyciu dla 
jednego z języków urzędowych Indii) 

 niderlandzki dla języka urzędowego Holandii, Belgii, Surinamu, Antyli 
Holenderskich i Aruby zamiast stosowanych dotychczas nazw holenderski dla 
języka urzędowego Holandii, Surinamu, Antyli Holenderskich i Aruby oraz 
flamandzki dla języka urzędowego Belgii 
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